
Все собрались в зале для приветствий резиденции Лэй Цзиня. Старейшина Мэй и старейшина
Конг уже были там. Слуги резиденции уже приготовили приветственный стол. На столе стояли
закуски и чай. Среди них оказался и человек, смутно знакомый Лэй Цзиню. Он встречался с
ним лишь однажды.

"Добро пожаловать домой, молодой мастер! Мы приготовили для молодого господина
радушный прием, чтобы он мог прийти в себя после путешествия за границу". сказали главная
горничная и стюард, опустившись на колени и почтительно поклонившись.

"Добро пожаловать домой, зять, надеюсь, ваше путешествие прошло хорошо". с любопытством
произнесла старейшина Мэй.

"Ахаха, конечно, прошло. Я бы не сомневался в своем зяте". Старейшина Конг захихикал.

"Теща и второй тесть, я рад снова видеть вас обоих, и у них все хорошо! Моя поездка прошла
лучше, чем ожидалось". Лэй Цзинь почтительно поднял руки и сел за стол, чтобы насладиться
чаем и закусками.

Все уселись за стол, пока Верховная старейшина выводила из своей Малой вселенной
остальных раненых. Все эти люди мгновенно окунулись в целебную ауру, пронизывающую
резиденцию.

"Главная служанка, пожалуйста, попросите кого-нибудь позаботиться об этих людях в течение
некоторого времени. Узнайте, не хотят ли они остаться здесь, и помогите им найти дом, если
они этого захотят". приказал Верховный старейшина.

Приказы Лэй Цзиня в этой резиденции были абсолютным правилом. Верховный старейшина
был единственным исключением. Это не означало, что Лэй Цзинь сойдет с ума. Он всегда
рассматривал множество вариантов и методов, прежде чем отдать приказ. К этому моменту его
восприятие было на уровне, если не превосходило многие 8-е ранги. Это свидетельство того,
что он вырос в активной части Чернильного поля битвы.

"Да, этот слуга выполнит приказ верховного старейшины", - сказала старшая служанка и ушла,
оставив всех исцеленных за собой.

Другая гостья, наблюдая за этим зрелищем, не могла не уронить челюсть от благоговения.
Оглядевшись по сторонам, она устремила свой взгляд на Лэй Цзиня. Аура, исцеляющая этих
людей, была такой же, как и аура, окружающая Лэй Цзиня. Нет, она исходила от самого Лэй
Цзиня.

"Закуски - это, конечно, здорово, но я бы хотела узнать, кто наш гость. Мне кажется, что я уже
видел ее мельком". сказал Лэй Цзинь, пытаясь завязать разговор.

"А, левый защитник Земли Пустоты Юэ Хэ приветствует ученика Столпа Лазурной Пустоты.
Мы виделись лишь на мгновение в звездной границе". сказала она, представившись Лэй
Цзиню.

"О, понимаю. Прошу прощения, что не узнал вас в тот раз. В то время и с тех пор у меня было
много дел. Что же привело старшего Юэ Хэ в мой дом? Если вы пришли сюда, значит, это что-
то важное". сказал Лэй Цзинь, обращая внимание на гостя.

Это была правда. Это было почти смертельно опасное предложение. Пещерные небеса обычно
не любят, когда их беспокоят посторонние, если это не связано с их силой. Однако на этот раз



риск был меньше, если вообще присутствовал. Это было связано с тем, что они договорились с
Дворцом Высокого Неба и Землей Пустоты о приеме учеников.

"Сэр Повелитель Пустоты приказал Земле Пустоты найти методы лечения для его близкого
друга. Эта молодая женщина была ранена в результате принудительного поиска души. Пока я
искал методы, до меня дошли слухи о том, что это место принимает раненых, и я решил, что,
возможно, здесь есть какой-то метод лечения". Юэ Хэ ничего не скрывал.

"Понятно, значит, ваш мастер так заботится об этом человеке. Однако у меня есть цена.
Сможешь ли ты ее заплатить?" Лэй Цзинь напустил на себя важный вид. Вернее, он делал это
для того, чтобы выяснить, какая именно сила позволила совершить столь отвратительный
поступок.

"Какова бы ни была плата, я уверен, что сэр Повелитель Пустоты готов ее заплатить. Простите
за вопрос, но я должен спросить. Вы действительно можете исцелить ее душу?" спросил в ответ
Юэ Хэ.

"Не стоит так беспокоиться. Если вы платите за такую услугу, то вполне естественно
убедиться, что я могу ее выполнить. Но да, я могу исцелить такую травму. Что же касается
моей цены... Вы должны сказать мне, кто и от какой силы или сил совершил подобное. Если вы
не сможете этого сделать, я не стану исцелять эту травму". Лэй Цзинь на мгновение отвлекся
от своих мыслей и сосредоточился на чае. "Вы можете подумать об этом некоторое время.
Наслаждайтесь чаем и закусками, которые у нас сегодня есть". Лэй Цзинь продолжил
говорить, увидев реакцию Юэ Хэ, узнавшего о цене.

"А кто эта девушка, которую ты привел с собой, Лэй Цзинь?" спросила старейшина Мэй,
внимательно осматривая Синь Ся с помощью своего божественного чувства.

"Старейшины, этот ученик - Синь Ся, он был избавлен младшим братом от печальной участи.
Затем она передала последнее послание моего хозяина, чтобы ее ученик услышал. Я тоже
собираюсь выйти замуж за младшего брата, если, конечно, он согласится". Синь Ся сказала
просто и ясно.

"О боже, похоже, мой зять так быстро нашел себе другую жену. Боюсь, это лишь вопрос
времени, когда у него появятся собственные дети". Старейшина Мэй обрадовалась, а затем с
интересом посмотрела на старейшину Конга.

"Ахахаха, а что думает по этому поводу зять?" сказал старейшина Конг, отбросив Лэй Цзиня.
Он пытался хоть на мгновение отвести от него излишне похотливые глаза.

"Этот Лэй Цзинь не посмеет отказать сестре Синь Ся. Скорее, я боялся, что сестра Синь Ся
откажет. Расширение семьи - это хорошо. Поэтому я скажу следующее. Добро пожаловать
домой!" сказал Лэй Цзинь.

"Добро пожаловать домой, сестра Синь Ся!" Цин Нин, Цзы Жун и Линь Ши тоже сказали в
унисон.

У Синь Ся на глазах выступили слезы. "Муж! И сестры! Я дома!" - радостно сказала она.
Вспомнив послание, которое передал ей хозяин, она сказала. "Мы обязательно поладим,
господин. Спасибо, что позволили это своему ученику". подумала она про себя.

Лэй Цзинь заметил слезу и, перевернувшись, оказался прямо перед ней. Он смахнул слезу с ее
глаз и притянул ее к себе другой рукой. "Не стоит больше плакать в одиночку. Сестра Синь Ся,



ты поможешь мне найти и обучить их реинкарнации?" сказал он.

"Конечно, помогу! Для меня будет честью передать ей то, чему меня научил Учитель". Она
поцеловала его на глазах у всех.

"Тогда после того, как мы закончим строительство святилища и официально поженимся, я
возьму тебя в путешествие через пустоту. Давай найдем их вместе. Твои сестры, мои жены. Все
они помогут в этом грандиозном поиске. Давайте завершим круг". Лэй Цзинь ответил на
поцелуй сразу после этого.
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